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Leggere attentamente le istruzioni ed avvertenze contenute sul presente libretto in quanto
forniscono importanti indicazioni riguardanti la sicurezza d’installazione, d’uso e di
manutenzione. Conservare con cura questo libretto per ogni ulteriore consultazione.
L’installazione deve essere effetuata da personale qualificato che sarà responsabile del
rispetto delle norme di sicurezza vigenti.

ITALIANO 4

Leer atentamente las instrucciones y las advertencias que contiene el presente folleto ya
que dan indicaciones importantes relativas a la seguridad de la instalación, al uso y al
mantenimiento.
Conservar con cuidado este folleto para cualquier ulterior consulta. La instalación debe
ser efectuada por personal cualificado que tendrá la responsabilidad de respetar las normas
de seguridad vigentes.

ESPANOL 17

Read carefully all warnings and instructions contained in this manual as they give important
safety instructions regarding installation, use and maintenance. Keep this manual for future
reference. Installation must be carried out by qualified personnel who will be responsible
for respecting existing safety regulations.

ENGLISH 30

Lire attentivement le mode d’emploi et les instructions du présent livret car ils fournissent
des indications de l’emploi et de la manutention. Conserver avec soin ce livret pour ultérieures
consultations. L’installation doit être effectuèe par un personnel qualifié qui sera responsable
de respecter les normes de sécurité en viguer.

FRANCAIS 43

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung aufmerksam durch, da sie ihnen wichtige Hinweise für
eine sichere Installation, Wartung und einen sicheren Gebrauch lietert.
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung für ein späteres Nachschlagen sorgfältig auf.
Die Installation muß von Fachpersonal ausgeführt werden, das für die Einhaltung der
geltenden Sicherheitsvorschriften verantwortlichist.

DEUTSCH 56
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FIRE 1 - 1R 260 270 290 100 180 90 95 140 140 180 M 8

FIRE 3 - 3R 260 270 290 100 180 90 95 140 140 180 M 8

FIRE 6 - 6R 260 270 290 100 180 90 95 140 140 180 M 8

FIRE 9 260 270 330 140 180 100 105 140 140 180 M 8

Ø I
MODELLO A B C D E Ø F Ø G Ø H L

Min. Max.

DIMENSIONI mm

45
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09

D
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18

FIRE 1 1,4 - 3 14280 - 30600 16,60 - 35,58 100 - 2 -

FIRE 1R 1,2 - 3 12240 - 30600 14,23 - 35,58 100 2,50 -

FIRE 3 1,4 - 4 14280 - 40800 16,60 - 47,44 100 - 2 -

FIRE 3R 1,2 - 4 12240 - 40800 14,23 - 47,44 100 2,50 -

FIRE 6 2,4 - 5,5 24480 - 56100 28,46 - 65,23 100 - 2,00 -

FIRE 6R 2,4 - 5,5 24480 - 56100 28,46 - 65,23 100 2,50 -

FIRE 9 4,7 - 9 47940 - 91800 55,74 - 106,74 100 - 2,30 -

Potenza Motore 2p Preriscald. Assorb. Peso
MODELLO kg/h kcal/h kW W W A max.* kg

CARATTERISTICHE TECNICHE

Funzionamento : Tutto/Niente
Combustibile : Gasolio
Viscosità max. a 20 ° : 1,5° E - 6 cSt - 41 sec. R1
Alimentazione elettrica, monofase : V230 / 50 Hz
Apparecchiatura : LANDIS, tipo LOA 21/LOA 24/LMO 14 - SATRONIC, tipo TF 974
Pompa, con valvola elett. : SUNTEC, tipo AS; DANFOSS, tipo BFP 11; DELTA, tipo VM1
Preriscaldamento : DANFOSS, tipo FPHB - SATRONIC, tipo SOVU
Trasformatore : V230/1,2A - V8.000/20mA

* Assorbimento max., in fase di parternza, con TR inserito.

30-110 DANFOSS
55 SATRONIC

30-110 DANFOSS
55 SATRONIC

30-110 DANFOSS
55 SATRONIC
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CURVE DI LAVORO

FIRE 1 : min. 1,4 - max. 3 kg/h
FIRE 1R : min. 1,2 - max. 3 kg/h
FIRE 3 : min. 1,4 - max. 4 kg/h
FIRE 3R : min. 1,2 - max. 4 kg/h
FIRE 6 : min. 2,4 - max. 5,5 kg/h
FIRE 6R : min. 2,4 - max. 5,5 kg/h
FIRE 9 : min. 4,7 - max. 9 kg/h

MONTAGGIO ALLA CALDAIA

Fissare la flangia 1 alla caldaia con le viti 2 (n° 4 viti M8), interponendo la guarnizione isolante 3. Infilare il
bruciatore nella flangia-caldaia e fissarlo alla vite 4 con il dado 5.
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COLLEGAMENTI ELETTRICI

I collegamenti elettrici da effettuare a cura dell'installatore sono:
- linea di alimentazione
- linea dei termostati
- eventuale lampada di blocco
ATTENZIONE:
- non scambiare il neutro con la fase
- eseguire un buon collegamento di terra
- il ponte 3-8 sulla basetta LOA/LMO è presente solo nei modelli senza preriscaldatore
- il ponte 4-6 sulla basetta TF è presente solo nei modelli senza preriscaldatore

LEGENDA

F FUSIBILE
FA FILTRO ANTIDISTURBO
FR FOTORESISTENZA
IG INTERRUTTORE GENERALE
LS LAMPADA SICUREZZA
MA MORSETTIERA APPARECCHIATURA
MB MOTORE BRUCIATORE
MC MORSETTIERA COLLEGAMENTI
PR PRERISCALDATORE
TC TERMOSTATO CALDAIA
TR TRASFORMATORE D'ACCENSIONE
TS TERMOSTATO SICUREZZA
VE VALVOLA ELETTROMAGNETICA

1 2 3 4 5 6 7 7 7
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LANDIS LOA 24...
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/LMO 14...

/LMO 14...
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SCELTA UGELLO
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6,5 � 7

3,5 � 4

1009DIS726

Prex. bar

m H2O

Prex. bar

Prex. bar

m H2O

m H2O

SUNTEC - AS 47 DANFOSS - BFP 11 DELTA- VM 1

+

_
+

_
+

_

POSIZIONAMENTO ELETTRODI-DEFLETTORE

Dopo aver montato l'ugello, verificare il corretto posizionamento di elettrodi e deflettore, secondo le quote
sottoindicate in mm.
È opportuno eseguire una verifica delle quote dopo ogni intervento sulla testa.

REGOLAZIONE PRESSIONE POMPA

La pompa è preregolata in fabbrica a 12 bar.
Per il controllo della pressione servirsi di un manometro a bagno d'olio.
La pressione può essere regolata fra 11 e 14 bar per i bruciatori FIRE 1, FIRE 3, FIRE 6, FIRE 9, e fra 7 e 14 bar
per i bruciatori FIRE 1R, FIRE 3R, FIRE 6R.
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REGOLAZIONE TESTA DI COMBUSTIONE

La regolazione della testa avviene dopo aver allentato il dado A tramite la vite 1, secondo le indicazioni
segnalate dall'indice 2.

REGOLAZIONE SERRANDA ARIA

Dopo aver allentato la vite 3, agendo sulla vite 4, si ottiene la regolazione dell'aria di combustione secondo le
indicazioni riportate sull'indice 5.
A taratura effettuata bloccare la vite 3.
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Posizioni orientative del deflettore e della serranda aria, in relazione a diversi valori di potenza della caldaie
(kW) e di grandezza ugello (GPH).

È necessario eseguire le prove di combustione ed agire sulla vite di regolazione serranda aria per l'eventuale
correzione della quantità dell'aria.
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CONTROLLO COMBUSTIONE

Il pulsante di sblocco dell’apparecchiatura è l’elemento principale per poter accedere a tutte le funzioni di
diagnostica (attivazione e disattivazione), oltre a sbloccare il dispositivo di comando e controllo.
Il pulsante di sblocco è corredato di un led multicolore che da l’indicazione dello stato del dispositivo di
comando e controllo sia durante il funzionamento che durante la funzione di diagnostica.

INDICAZIONI DELLO STATO DELL’APPARECCHIATURA
Tabella di riepilogo

APPARECCHIATURA LMO

Condizione Sequenza colori

Condizioni di attesa, altri stati intermedi Nessuna luce

Preriscaldo olio “on”, tempo di attesa 5s.max Giallo

Fase di accensione Giallo intermittente

Funzionamento corretto Verde

Funzionamento non corretto, intesità di corrente
rilevatore fiamma inferiori al minimo ammesso

Verde intermi ttente

Diminuzione tensione di alimentazione Giallo rosso alternati

Condizione di blocco bruciatore Rosso

Segnalazione guasto vedere «tabella a pag.8») Rosso intermittente

Luce parassita prima dell’ accensione del bruciatore Verde rosso alternati

Lampeggìo veloce per diagnostica Rosso lampeggiante
rapido

In caso di blocco bruciatore nel pulsante di blocco sarà fissa la luce rossa.
Premendo il pulsante trasparente  si procede allo sblocco del dispositivo di comando e controllo.
Premendo per più di 3 sec. la fase di diagnosi verrà attivata (luce rossa con lampeggio rapido), nella
tabella sottostante viene riportato il significato della causa di blocco o malfunzionamento in funzione del
numero  di lampeggi (sempre di colore rosso).
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COMPONENTI PRINCIPALI

Premendo il pulsante di sblocco per almeno 3 sec. si interromperà la funzione di diagnosi.

DIAGNOSI DELLE CAUSE DI MALFUNZIONAMENTO E BLOCCO APP. LMO
Riepilogo anomalie di funzionamento

 Indicazione ottica Possibile cause

 2 lampeggi
 � �

Assenza del segnale di fiamma
- Malfunzionamento valvole combustibile
- Malfunzionamento rilevatore fiamma
- Difettosità nella taratura del bruciatore , assenza di

combustibile
- Mancata accensione

 3 lampeggi
 � � �

Libero

 4 lampeggi
 � � � �

Luce estranea all’ accensione

 5 lampeggi
 � � � � �

Libero

 6 lampeggi
 � � � � � �

Libero

 7 lampeggi
 � � � � � � �

Assenza del segnale di fiamma durante funzionamento
- Malfunzionamento valvole combustibile
- Malfunzionamento rilevatore fiamma
- Difettosità nella taratura del bruciatore , assenza di

combustibile

 8 lampeggi
 � � � � � � � �

Anomalia del tempo preriscaldamento del combustibile

 9 lampeggi
 � � � � � � � � �

Libero

 10 lampeggi
 � � � � � � � � � �

Errori di collegamento elettrico o danni all’apparecchiatura
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MANUTENZIONE

Svitando le viti 1 e aprendo il coperchio superiore 2
si rende accessibile:
il gruppo deflettore/elettrodi, il preriscaldatore e la
ventola.

Per l'ispezione, la pulizia o la sostituzione dei componenti: staccate il
tubo gasolio 3, allentare il dado 4, staccare cavi elettrodi e cavi preri-
scaldatore e smontare il G/deflettore-elettrodi 5.

4

3

5

09
D

IS
10

30

4

5

10
09

D
IS

10
31

3 2
 1

1

3 2 1
A I RS T O P

A I RA D J U S T .I N D E X

2

A

AATTENZIONE! PRIMA DI APRIRE IL COFANO
TOGLIERE LA CORRENTE.

Il cofano di protezione è fissato al bruciatore
dalle due viti “A” indicate in figura.
1) Togliere le viti e sfilare il cofano pri-

ma di procedere all’installazione del
bruciatore.

2) Ad installazione avvenuta appli-
care il cofano di protezione se-
guendo l’ordine inverso delle
operazioni.
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RICERCA GUASTI

ATTENZIONE:
In caso di sostituzione o smontaggio-montaggio
ventola, controllare che quest’ultima non tocchi il
piano motore come da indicazioni allegate.

SINTOMI CAUSE PROPABILI RIMEDI

Il motore non gira

Il motore gira ma non si
ha formazione della fiam-
ma, con arresto in blocco

Il bruciatore si avvia. Si ha
formazione della fiamma
e poi si arresta in blocco

La fiamma è irregolare, è
corta con scintille

La fiamma è fumosa

Mancanza energia elettrica

A Non avviene la scarica agli elet-
trodi

B Ugello otturato
C Non arriva conbustibile

A Fotoresistenza sporca
B Ugello che polverizza male

A L’ugello polverizza male
B La pressione in pompa è troppo

bassa
C C’è acua nel gasolio

A Ugello che polverizza male
B Poca aria in combustione

A Controllare i fusibili
B Controllare i termostati (ambiente,

caldaia, sicurezza)

A Verificare la corretta posizione delle
punte e pulire

B Pulire o sostituire l’ugello
C Verificare il livello del gasolio in ci-

sterna; verificare che non vi siano
saracinesche chiuse lungo la linea
del gasolio; controllare la pulizia del
filtro di linea e della pompa

A Pulire la fotoresistenza
B Pulire o sostituire l’ugello

A Pulire o sostituire l’ugello
B Controllare e alzare la pressione
C Tare togliere l’acqua dalla cisterna

e pulire i filtri

A Pulire o sostituire l’ugello
B Verificare che la serranda atmosfe-

rica apra regolarmente; verificare
che la ventola non sia sporca



Leer atentamente las instrucciones y las advertencias que contiene el presente folleto ya
que dan indicaciones importantes relativas a la seguridad de la instalación, al uso y al
mantenimiento.
Conservar con cuidado este folleto para cualquier ulterior consulta. La instalación debe
ser efectuada por personal cualificado que tendrá la responsabilidad de respetar las normas
de seguridad vigentes.

ES
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FIRE 1 - 1R 260 270 290 100 180 90 95 140 140 180 M 8

FIRE 3 - 3R 260 270 290 100 180 90 95 140 140 180 M 8

FIRE 6 - 6R 260 270 290 100 180 90 95 140 140 180 M 8

FIRE 9 260 270 330 140 180 100 105 140 140 180 M 8

Ø I
MODEL A B C D E Ø F Ø G Ø H L

Min. Max.

DIMENSIONES mm

45
�
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C A

B

10
09

D
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10
18

FIRE 1 1,4 - 3 14280 - 30600 16,60 - 35,58 100 - 2 -

FIRE 1R 1,2 - 3 12240 - 30600 14,23 - 35,58 100 2,50 -

FIRE 3 1,4 - 4 14280 - 40800 16,60 - 47,44 100 - 2 -

FIRE 3R 1,2 - 4 12240 - 40800 14,23 - 47,44 100 2,50 -

FIRE 6 2,4 - 5,5 24480 - 56100 28,46 - 65,23 100 - 2,00 -

FIRE 6R 2,4 - 5,5 24480 - 56100 28,46 - 65,23 100 2,50 -

FIRE 9 4,7 - 9 47940 - 91800 55,74 - 106,74 100 - 2,30 -

Potencia Motor 2p Precalentador Abs. Peso
MODELO kg/h kcal/h kW W W A max.* kg

CARACTERISTICAS TECNICAS

Funcionamiento : Todo/Nada
Combustible : Gasóleo
Viscosidad máx. a 20 ° : 1,5° E - 6 cSt - 41 sec. R1
Alimentación eléctrica, monofase : V230 / 50 Hz
Equipo : LANDIS, tipo LOA 21/LOA 24/LMO 14 - SATRONIC, tipo TF 974
Bomba con electroválvula : SUNTEC, tipo AS; DANFOSS, tipo BFP 11; DELTA, tipo VM1
Precalentador : DANFOSS, tipo FPHB - SATRONIC, tipo SOVU
Transformador : V230/1,2A - V8.000/20mA

* Absorcion max en fase di accionamiento con TR conectado

30-110 DANFOSS
55 SATRONIC

30-110 DANFOSS
55 SATRONIC

30-110 DANFOSS
55 SATRONIC
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FIRE 1 : mín. 1,4 - máx. 3 kg/h
FIRE 1R : mín. 1,2 - máx. 3 kg/h
FIRE 3 : mín. 1,4 - máx. 4 kg/h
FIRE 3R : mín. 1,2 - máx. 4 kg/h
FIRE 6 : mín. 2,4 - máx. 5,5 kg/h
FIRE 6R : mín. 2,4 - máx. 5,5 kg/h
FIRE 9 : mín. 4,7 - máx. 9 kg/h

CURVAS DE TRABAJO

MONTAJE A LA CALDERA

Sujeten la brida 1 a la caldera con los tornillos 2 (n°4 tornillos M8), interponiendo la junta aislante 3.
Introduzcan el quemador en la brida/caldera y sujétenlo con el tornillo 4 y la tuerca 5.
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CONEXIONES ELECTRICAS

Están a cargo del instalador las seguientes conexiones eléctricas:
- línea de alimentación
- línea de termostatos
- eventual lámpara de bloqueo
ATENCION:
- no intercambiar el neutro con la base
- efectuar una buena conexión de tierra
- el puente 3-8 en la base LOA/LMO está montado sólo en los modelos sin precalentador.
- el puente 3-6 en la base TF está montado sólo en los modelos sin precalentador.

LEYENDA

F FUSIBLE
FA FILTRO ANTIINTERFERENCIA
FR FOTORRESISTENCIA
IG INTERRUPTOR GENERAL
LS LAMPARA DE SIGURIDAD
MA CAJA DE BORNES DEL EQUIPO
MB MOTOR DE QUEMADOR
MC CAJA DE BORNES DE CONEXION
PR PRECALENTADOR
TC TERMOSTATO CALDERA-AMBIENTE
TR TRASFORMADOR DE ENCENDIDO
TS TERMOSTATO DE SEGURIDAD
VE ELECTROVALVULA

1 2 3 4 5 6 7 7 7
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7 8 9
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R

SATRONIC TF 974
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S T A TLamp
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8 1
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MC
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QUEMADOR FIRE 3-C
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R
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LANDIS LOA 24...

/LMO 14...

/LMO 14...



21

ELECCION INYECTOR
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Prex. bar

m H2O

Prex. bar

Prex. bar

m H2O

m H2O

SUNTEC - AS 47 DANFOSS - BFP 11 DELTA- VM 1
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_

POSICIONAMIENTO DE LOS ELECTRODOS-DEFLECTOR

Después de haber montado el inyector, controlar el correcto posicionamiento de los electrodos y deflector,
según las cotas indicadas en mm.
Es oportuno efectuar un control de las cotas después de cada intervención en la cabeza.

REGULACION DE LA PRESION DE LA BOMBA

La bomba es prerregulada en fábrica a 12 bar.
Para controlar la presión utilizar un manómetro en baño de aceite.
La presión puede ser regulada entre 11 y 14 bar para los quemadores FIRE 1, FIRE 3, FIRE 6, FIRE 9, y entre
7 e 14 bar para los quemadores FIRE 1R, FIRE 3R, FIRE 6R.
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REGULACION DE LA CABEZA DE COMBUSTION

Después de haber aflojado la tuerca A, interviniendo en el tornillo 1, se obtiene la regulación de la cabeza de
combustión, según las indicaciones del indice 2.

REGULACION DE LA MARIPOSA DE AIRE

Después de haber aflojado el tornillo 3, interviniendo en el tornillo 4, se obtiene la regulación del aire de
combustión según las indicaciones del indice 5.
Efectuado el calibrado bloquear el tornillo 3.
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Posiciones orientativas del deflector y de la mariposa de aire, en relación a diversos valores de potencia de las
calderas (kW) y de medida inyector (GPH).

Es necesario efectuar las pruebas de combustión e intervenir en el tornillo de regulación de la mariposa de aire
para la eventual corrección de la cantidad de aire.
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CONTROL DE LA COMBUSTION

El pulsador de desbloqueo del equipo es el elemento principal para poder acceder a todas las funciones
del diagnóstico (activación y desactivación), además de desbloquear el dispositivo de mando y control.
El pulsador de desbloqueo consta de una luz testigo multicolor que da la indicación del estado del
dispositivo de mando y control tanto durante el funcionamiento como durante la función de diagnóstico.

INDICACIONES DEL ESTADO DEL EQUIPO
Tabla de resumen

EQUIPO LMO

Condición Secuencia de colores

Condiciones de espera, otros estados intermedios Ninguna luz

Precalentamiento combustible  “on”, tiempo de
espera 5s. Máx.

Amarillo

Fase de encendido Amarillo intermitente

Funcionamiento correcto Verde

Funcionamiento no correcto, intensidad de corriente
del detector llama inferior al mínimo admitido

Verde intermitente

Disminución tensión de alimentación Amarillo y rojo alternados

Condición de bloqueo del quemador Rojo

Señal de avería, vea  la «tabla de pág. 8») Rojo intermitente

Luz parásita antes del encendido del quemador Verde y rojo alternados

Destello veloz para diagnóstico Rojo de destellos rápidos

En caso de bloqueo del quemador en el pulsador de bloqueo la luz roja aparecerá fija.
Apretando el pulsador transparente se desbloquea el dispositivo de mando y control.
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COMPONENTES PRINCIPALES

Apretando más de 3 seg. la fase de diagnóstico se activará (luz roja con destellos rápidos), en la tabla de
debajo se ilustra el significado de la causa de bloqueo o mal funcionamiento en función del número  de
destellos (siempre de color rojo).
Apretando el pulsador  de desbloqueo por lo menos durante 3 seg. se interrumpe la función de diagnóstico.

DIAGNÓSTICO DE LAS CAUSAS DE MAL FUNCIONAMIENTO Y BLOQUEO DEL EQUIPO LMO
Resumen de las anomalías de funcionamiento

  Indicación óptica Causa posible

  2 destellos
  � �

Falta la señal de llama
- Mal funcionamiento válvulas de combustible
- Mal funcionamiento detector de llama
- Defecto en el calibrado del quemador, falta

combustible
- Falta encendido

  3 destellos
  � � �

Libre

  4 destellos
  � � � �

Luz extraña al encender

  5 destellos
  � � � � �

Libre

  6 destellos
  � � � � � �

Libre

  7 destellos
  � � � � � � �

Falta la señal de la llama durante el funcionamiento
- Mal funcionamiento de las válvulas combustible
- Mal funcionamiento del detector llama
- Defecto de calibrado del quemador, falta combustible

  8 destellos
  � � � � � � � �

Anomalía del tiempo de precalentamiento del combustible

  9 destellos
  � � � � � � � � �

Libre

  10 destellos
  � � � � � � � � � �

Errores en la conexión eléctrica o equipo dañado
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MANUTENCION

Destornillando los tornillos 1 y abriendo la tapa su-
perior 2 se puede acceder:
al grupo deflector/electrodos, al precalentador y al
ventilador.

Para la inspección, la limpieza o la sostitución de los componentes: desco-
nectar el tubo del gasóleo 3, aflojar la tuerca 4, desconectar los cables
electrodos y cables precalentador y desmontar el G/deflector-electrodos 5.
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ATENCIÓN! ANTES DE DESMONTAR LA TAPA
QUITAR LA CORRIENTE.

La capa de protección está fijada al quema-
dor con dos tornillos “A” como se indica en
la figura.

1) Quitar los tornillos y extraer la
capa antes de instalar el quema-
dor.

2) Después de la instalación co-
locar la capa de protección
siguiendo el orden inverso
de las operaciones reali-
zadas.

3 2
 1

1

3 2 1
A I RS T O P

A I RA D J U S T .I N D E X

2

A

A



28

BUSQUEDA DE AVERIAS

ATENCIÓN:
En caso de que haya que desmontar o montar el
ventilador hay que controlar que este no toque el
plano del motor como figura en las indicaciones
adjuntas.

SINTOMAS PROBABLES CAUSAS SOLUCIONES

El motor no gira.

El motor gira pero no se
forma llama, con parada
en bloqueo.

El quemador se acciona.
Se forma la llama y luego
se detiene en bloqueo.

La llama es irregular, cor-
ta y con chispas.

La llama es humosa.

Falta de energia eléctrica

A No hay descarga en los electro-
dos

B Inyector obstruido
C No llega el combustible

A Fotorresistencia sucia
B El inyector pulveriza mal

A El inyector pulveriza mal
B La presión en la bomba es de-

masiado baja
C Hay agua en el gasóleo

A Inyector que pulveriza mal
B Poco aire de combustión

A Controlar los fusibles
B Controlar los termostatos (ambien-

te, caldera, seguridad)

A Controlar la correcta posición de las
puntas y limpiar

B Limpiar o sustituir el inyector
B Controlar el nivel del gasóleo en la

cisterna; controlar que no haya vál-
vulas cerradas a lo largo de la línea
gasóleo, controlar la limpieza del
filtro de línea y de la bomba

A Limpiar la fotorresistencia
B Limpiar o sostituir el inyector

A Limpiar o sostituir el inyector
B Controlar y elevar la presión
C Vaciar la cisterna y limpiar los fil-

tros

A Limpiar o sostituir el inyector
B Controlar que la mariposa atmosféri-

ca se abra regularmente; controlar
que el ventilador no esté sucio.



Read carefully all warnings and instructions contained in this manual as they give important
safety instructions regarding installation, use and maintenance. Keep this manual for future
reference. Installation must be carried out by qualified personnel who will be responsible
for respecting existing safety regulations.

GB
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FIRE 1 - 1R 260 270 290 100 180 90 95 140 140 180 M 8

FIRE 3 - 3R 260 270 290 100 180 90 95 140 140 180 M 8

FIRE 6 - 6R 260 270 290 100 180 90 95 140 140 180 M 8

FIRE 9 260 270 330 140 180 100 105 140 140 180 M 8

Ø I
MODELL A B C D E Ø F Ø G Ø H L

Min. Max.

DIMENSIONS mm

45
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LG
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10
09

D
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FIRE 1 1,4 - 3 14280 - 30600 16,60 - 35,58 100 - 2 -

FIRE 1R 1,2 - 3 12240 - 30600 14,23 - 35,58 100 2,50 -

FIRE 3 1,4 - 4 14280 - 40800 16,60 - 47,44 100 - 2 -

FIRE 3R 1,2 - 4 12240 - 40800 14,23 - 47,44 100 2,50 -

FIRE 6 2,4 - 5,5 24480 - 56100 28,46 - 65,23 100 - 2,00 -

FIRE 6R 2,4 - 5,5 24480 - 56100 28,46 - 65,23 100 2,50 -

FIRE 9 4,7 - 9 47940 - 91800 55,74 - 106,74 100 - 2,30 -

Output 2 Phase Motor Pre-heater Absorption Weight
MODEL kg/h kcal/h kW W W A max.* kg

TECHNICAL FEATURES

Operation : ON/OFF
Fuel : Light oil
Max. Viscosity at 20 ° : 1,5° E - 6 cSt - 41 sec. R1
Single-phase electrical supply : V230 / 50 Hz
Control box : LANDIS, type LOA 21/LOA 24/LMO 14 - SATRONIC, type TF 974
Pump with electrical valve : SUNTEC, Type AS; DANFOSS, Type BFP 11; DELTA, Type VM1
Pre-heater : DANFOSS, Type FPHB - SATRONIC, type SOVU
Transformer : V230/1,2A - V8.000/20mA

* Max. Absorption on ignition phase, with TR on.

30-110 DANFOSS
55 SATRONIC

30-110 DANFOSS
55 SATRONIC

30-110 DANFOSS
55 SATRONIC
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FIRE 1 : min. 1,4 - max. 3 kg/h
FIRE 1R : min. 1,2 - max. 3 kg/h
FIRE 3 : min. 1,4 - max. 4 kg/h
FIRE 3R : min. 1,2 - max. 4 kg/h
FIRE 6 : min. 2,4 - max. 5,5 kg/h
FIRE 6R : min. 2,4 - max. 5,5 kg/h
FIRE 9 : min. 4,7 - max. 9 kg/h

PRESSURE CURVES

INSTALLATION ON THE BOILER

Fit flange 1 to the boiler using screws 2 (4 x M8 screws), placing the insulating gasket 3 in between.
Fit the burner in the flange/boiler and secure to screw 4 by means of nut 5.
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ELECTRICAL CONNECTIONS

The electrical connections to be made by the installation technician are:
- Power supply line
- Line of thermostats
- Eventual blocking lamp
WARNING:
- Do not invert the neutral and phase wires
- Ensure a good earth connection
- the bridge 3-8 on the LOA/LMO terminal strip is present only on versions without pre-heater
- the bridge 4-6 on the TF terminal strip is present only on versions without pre-heater

LEGEND

F FUSE
FA INTERFERENCE FILTER
FR PHOTORESISTANCE
IG MAIN POWER SWITCH
LS SAFETY LAMP
MA CONTROL BOX TERMINAL STRIP
MB BURNER MOTOR
MC BURNER TERMINAL STRIP
PR PRE-HEATER
TC BOILER-ROOM THERMOSTAT
TR IGNITION TRANSFORMER
TS SAFETY THERMOSTAT
VE SOLENOID VALVE

1 2 3 4 5 6 7 7 7

TR

MA

MB
VE

FR

7 8 9

FA

Tm

PR

R

SATRONIC TF 974

TS
F

IG

S T A TLamp
LN

8 1

TCLS

LN

LINEA V230/50Hz

MC
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BURNER FIRE 3-C

Tm
R

TS
F

IG

S T A TLamp
LN

8 1

TCLS

LN

3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

VE

22 2 21

MB TR

FR

FA

MC

PR

MA

LANDIS LOA 24...

LINEA V230/50Hz

LANDIS LOA 24...

/LMO 14...

/LMO 14...
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CHOICE OF NOZZLE
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1009DIS726

Prex. bar

m H2O

Prex. bar

Prex. bar

m H2O

m H2O

SUNTEC - AS 47 DANFOSS - BFP 11 DELTA- VM 1

+

_
+

_
+

_

ELECTRODE - DEFLECTOR SETTING

After having installed the nozzle, check the correct position of the electrodes and deflector according to the
following measurements in mm.
It is advisable to check the measurements after every intervention on the head.

PUMP PRESSURE ADJUSTEMENT

The pump pressure is factory pre-set to 12 bar. To check the pressure use an oil-bathed pressure manometer.
Pressure can be regulated to between 11 and 14 bar for FIRE 1, FIRE 3, FIRE 6, FIRE 9 burners and between  7
and 14 bar for FIRE 1R, FIRE 3R, FIRE 6R burners.
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COMBUSTION HEAD ADJUSTMENT

Head adjustment is made after loosening nut A via screw 1 follewing the instructions indicated in index 2.

AIR FLAP ADJUSTMENT

After loosening the screw 3, using screw 4, the combustion air adjustment is obtained, according to the instruc-
tions given in index 5.
Once the calibration has been made, tighten the screw 3.
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Orienting positions of the deflector and air flap in relation to various boiler power levels (kW) and nozzle size
(GPH).

It is necessary to make combustion tests and turn the air flap regulating screw to make any necessary adjust-
ment to the quantity of air.
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COMBUSTION CONTROL

LMO EQUIPMENT

The release pushbutton on the equipment is the main component for accessing all the diagnostic functions
(activation and deactivation) as well as for releasing the control and checking device.
The release pushbutton has a multicoloured led which indicates the state of the control and checking device
during operation and when the diagnostic function is in use.

EQUIPMENT STATE INDICATORS
Description

Condition Colour sequence
Standby, other intermediate states No light 
Fuel preheating “on”, waiting time 5s.max Yellow 
Ignition stage Yellow, flashing
 
Correct operation Green 
Incorrect operation, current level of 
flame detector below permitted minimum Green, flashing 
Drop in voltage Alternating yellow red
 
Burner lock out Red 
Fault (see table on page 8) Red, flashing  
Stray light before burner ignition Alternating green red
Rapid flashing for diagnostics Red, rapid flashing 

If the burner is locked out, there will be a steady red light on the lock out pushbutton.
By pressing the transparent pushbutton, the control and checking device will be released.
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MAIN COMPONENTS

By pressing it for more than 3 seconds, the diagnosis stage will be activated (red light flashes rapidly).
The table below describes the causes of the lock out or fault in relation to the number of flashes (always red).
The diagnosis function is interrupted by pressing the release button for at least 3 seconds.

DIAGNOSIS OF LMO EQUIPMENT FAULTS AND LOCK OUT

Description of operating anomalies

  Visual indication Possible causes

  2 flashes
  � �

No flame signal
- Faulty fuel valves
- Faulty flame detector
- Incorrect burner setting, no fuel
- No ignition

 3 flashes
 � � �

Not used

 4 flashes
 � � � �

Stray light on ignition

 5 flashes
 � � � � �

Not used

 6 flashes
 � � � � � �

Not used

 7 flashes
 � � � � � � �

No flame signal during operation
- Faulty fuel valves
- Faulty flame detector
- Incorrect burner setting, no fuel

 8 flashes
 � � � � � � � �

Anomalies in fuel preheating time

 9 flashes
 � � � � � � � � �

Not used

 10 flashes
 � � � � � � � � � �

Incorrect electrical connection or damage to equipment
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MAINTENANCE

Unscrewing screws 1 and opening the cover 2, ac-
cess is gained to:
deflector/electrode unit, pre-heater and fan.

For inspection, cleaning and replacement of components: take off the
light oil tube 3, loosen the nut 4, take off the electrode and pre-heater
cables and dismount deflector and electrode unit 5.
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WARNING! BE SURE THAT UNIT IS UNPLUG-
GED BEFORE REMOVING THE COVER.

The protective cover is fixed to the burner
using the two screws “A” shown in the figu-
re.
1) Remove the screws and extract the

cover before installing the burner.
2) After installation fix the protecti-

ve cover following the opera-
tions in the inverse order.

3 2
 1
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3 2 1
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TROUBLE SHOOTING

WARNING:
In the event of replacement or assembly/disassembly
of the fan, make sure that the latter does not touch
the motor platform as illustrated in the inclosed
diagram.

PROBLEM PROBABLE CAUSE SOLUTION

Motor does not work.

Motor work but there is no
flame formation and with
complete stop.

Burner start and flame is
formed, then stops.

Flame is irregular, short
and with sparks.

Flame is smoky.

No electric current

A There is no discharge on elec-
trodes

B Nozzle is blocked
C Fuel is not arriving

A Photoresistance is dirty
B Nozzle is pulverizing badly

A Nozzle is pulverizing badly
B Pump pressure is toolow
C Water is present in Light Oil

A Nozzles is pulverizing badly
B Too little air in combustion

A Check fuses
B Check thermostats (room, boiler,

safety)

A Check corret position of tips and
clean them

B Clean and replace nozzle
C Check Light Oil level in tank and that

no gate valves are closed along the
Light Oil line. Check that line and
pump filters are clean.

A Clean photoresistance
B Clear or replace the nozzle

A Clear or replace nozzle
B Check and increase pressure
C Take out water from tank and clean

filters

A Clear or replace nozzle
B Check that atmospheric air flap

opens normally. Check that fan is not
dirty.



Lire attentivement le mode d’emploi et les instructions du présent livret car ils fournissent
des indications de l’emploi et de la manutention. Conserver avec soin ce livret pour ultérieures
consultations. L’installation doit être effectuèe par un personnel qualifié qui sera responsable
de respecter les normes de sécurité en viguer.

F



43

FIRE 1 - 1R 260 270 290 100 180 90 95 140 140 180 M 8

FIRE 3 - 3R 260 270 290 100 180 90 95 140 140 180 M 8

FIRE 6 - 6R 260 270 290 100 180 90 95 140 140 180 M 8

FIRE 9 260 270 330 140 180 100 105 140 140 180 M 8

Ø I
MODELE A B C D E Ø F Ø G Ø H L

Min. Max.

DIMENSIONS mm
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FIRE 1 1,4 - 3 14280 - 30600 16,60 - 35,58 100 - 2 -

FIRE 1R 1,2 - 3 12240 - 30600 14,23 - 35,58 100 2,50 -

FIRE 3 1,4 - 4 14280 - 40800 16,60 - 47,44 100 - 2 -

FIRE 3R 1,2 - 4 12240 - 40800 14,23 - 47,44 100 2,50 -

FIRE 6 2,4 - 5,5 24480 - 56100 28,46 - 65,23 100 - 2,00 -

FIRE 6R 2,4 - 5,5 24480 - 56100 28,46 - 65,23 100 2,50 -

FIRE 9 4,7 - 9 47940 - 91800 55,74 - 106,74 100 - 2,30 -

Puissance Moteur 2p Prechauf. Absorption.
MODELE kg/h kcal/h kW W W A max.*

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Functionnement : Tout/rien
Combustible : Fioul domestique
Viscosité max. a 20 ° : 1,5° E - 6 cSt - 41 sec. R1
Alimentation electrique, monophase : V230 / 50 Hz
Boite de côntrole : LANDIS, type LOA 21/LOA 24/LMO 14 - SATRONIC, type TF 974
Pompe, avec valve elect. : SUNTEC, type AS; DANFOSS, type BFP 11; DELTA, type VM1
Prechauffeur : DANFOSS, type FPHB - SATRONIC, type SOVU
Transformateur : V230/1,2A - V8.000/20mA

* Absorption max. en phase de départ, avec TR inséré.

Poids
brut
kg

30-110 DANFOSS
55 SATRONIC

30-110 DANFOSS
55 SATRONIC

30-110 DANFOSS
55 SATRONIC
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FIRE 1 : min. 1,4 - max. 3 kg/h
FIRE 1R : min. 1,2 - max. 3 kg/h
FIRE 3 : min. 1,4 - max. 4 kg/h
FIRE 3R : min. 1,2 - max. 4 kg/h
FIRE 6 : min. 2,4 - max. 5,5 kg/h
FIRE 6R : min. 2,4 - max. 5,5 kg/h
FIRE 9 : min. 4,7 - max. 9 kg/h

COURBES DEBIT/PRESSION

MONTAGE SUR LA CHAUDIERE

Fixer la bride 1 à la chaudière au moyen des vis 2 (n°4 vis M8), en interposant le joint d'isolation 3.
Introduire le brûleur dans la bride/chaudière, puis le fixer à la vis 4 au moyen de l'écrou 5.
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RACCORDEMENTS ELECTRIQUES

Les raccordements electriques que l’installeur doit effectuer sont:
- ligne d’alimetation
- ligne des thermostats
- éventuelle temoin de blocage
ATTENTION:
- ne pas inverser le neutre et la phase
- réaliser un bon branchement de terre
- le pont 3-8 sur la base LOA/LMO n’existe que pour les modèle sans préchauffeur.
- le pont 4-6 sur la base TF n’existe que pour les modèle sans préchauffeur.

LEGENDE

F FUSIBLE
FA FILTRE ANTIPARASITE
FR PHOTORESISTANCE
IG INTERRUPTEUR GENERAL
LS TEMOIN DE SECURITÉ
MA BORNIER DE LA BOITE DE CONTROLE
MB MOTEUR BRULEUR
MC BORNIER DE RACCORDEMENT
PR PRECHAUFFEUR
TC THÈRMOSTAT CHAUDIERE-AMBIANCE
TR TRASFORMATEUR D’ALLUMAGE
TS THERMOSTAT SE SECURITÉ
VE VALVE ELECTROMAGNETIQUE

1 2 3 4 5 6 7 7 7

TR

MA

MB
VE

FR
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FA
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R

SATRONIC TF 974
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S T A TLamp
LN

8 1
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LINEA V230/50Hz

MC
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BRULEUR FIRE 3-C

Tm
R

TS
F

IG

S T A TLamp
LN

8 1

TCLS

LN

3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

VE
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CHOIX DU GICLEUR
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POSITION ELECTRODES-DEFLECTEUR

Après avoir monté le gicleur, vérifier si la position des èlectrodes et du déflecteur est correcte, selon les valeurs
indiquées-ci-dessous en mm.
Il est opportun effectuer un contrôle des valeurs après chaque intervention sur la tête.

REGLAGE DE PRESSION DE LA POMPE

La pompe est préreglée en usine à 12 bar.
Pour controler la pression, il faut se servir d’un manomètre à bain d’huile.
La pression peut etre reglée entre 11 et 14 bar pour des brûleurs FIRE 1, FIRE 3, FIRE 6, FIRE 9, et entre 7 et 14
bar pour les brûleurs FIRE 1R, FIRE 3R, FIRE 6R.
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REGLAGE DE LA TETE DE COMBUSTION

Le réglage de la tête si effectue par la vis 1, après avoir desserré l’ecrou A, d’après les indications de l’index 2.

REGLAGE DU CLAPET D’AIR

Après avoir desserré la vis 3, on peut régler l’air de combustion avec la vis 4, d’après les indications de l’indèx 5.
Une fois le réglage effectué, reserrer la vis 3.
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Position d’orientation du déflecteur et du clapet d’air, par rappor aux differentes valeurs de puissance de la
chaudière (kW) et de dimension du gicleur (GPH).

Il est nécessaire d’effectuer des tests de combustion et agir sur la vis de réglage du clapet d’air pour modifier
éventuellement la quantité d’air.
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CONTROLE DE LA COMBUSTION

APPAREIL LMO

Le bouton de déclenchement de l’appareil est l’élément principal pour pouvoir accéder à toutes les fonctions
de diagnostic (activation et désactivation) et pour pouvoir débloquer le dispositif de commande et de
contrôle.
Le bouton de déclenchement est muni d’une Led multicolore qui indique l’état du dispositif de commande et
de contrôle pendant le fonctionnement et pendant la phase de diagnostic.

INDICATIONS SUR L’ETAT DE L’APPAREIL
Tableau récapitulatif

Condition Séquence des couleurs

Condition d’attente, autres états intermédiaires Pas de lumière

Préchauffage du combustible “Connecté”, temps
d’attente 5 sec. maxi.

Jaune

Phase d’allumage Lumière jaune intermittente

Fonctionnement correct Vert

Dysfonctionnement, intensité de courant du
détecteur de flamme inférieure à l’intensité minimale
admise.

Lumière verte intermittente

Baisse de la tension d’alimentation Lumière jaune/rouge alternée

Condition de mise en sécurité du brûleur Rouge

Signalisation de panne (voir tableau page 8). Lumière rouge intermittente

Lumière parasite avant la mise en marche du
brûleur.

Lumière verte/rouge alternée

Intermittence rapide pour diagnostic Lumière rouge à intermittence
rapide

En cas de mise en sécurité du brûleur, la lumière rouge du bouton de mise en sécurité sera fixe.
En enfonçant le bouton transparent, on débloque le dispositif de commande et de contrôle.
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COMPOSANTS PRINCIPAUX

Une pression d’une durée supérieure à 3 secondes active la phase de diagnostic (lumière rouge à intermittence
rapide). Les causes à l’origine d’une mise en sécurité ou d’un dysfonctionnement  sont indiquées dans le
tableau ci-après, en fonction du nombre de clignotements (de couleur rouge toujours).
En enfonçant la touche de déblocage pendant 3 secondes au moins, la fonction de diagnostic s’interrompt.

DIAGNOSTIC DES CAUSES A L’ORIGINE D’UN DYSFONCTIONNEMENT
OU D’UNE MISE EN SECURITE DE l’APPAREIL LMO

Récapitulation des pannes de fonctionnement

  Indication optique Causes éventuelles

  2 clignotements
  � �

Absence du signal de flamme
- Dysfonctionnement des vannes du combustible.
- Dysfonctionnement du détecteur de présence de

flamme.
- Défectuosité au niveau du réglage du brûleur, absence

de combustible.
- Raté d’allumage.

  3 clignotements
  � � �

Libre.

  4 clignotements
  � � � �

Lumière étrangère à l’allumage.

  5 clignotements
  � � � � �

Libre.

  6 clignotements
  � � � � � �

Libre.

  7 clignotements
  � � � � � � �

Absence du signal de flamme pendant le fonctionnement.
- Dysfonctionnement des vannes du combustible.
- Dysfonctionnement du détecteur de flamme.
- Défectuosité au niveau du réglage du brûleur, absence

de combustible.

  8 clignotements
  � � � � � � � �

Irrégularité du temps de préchauffage du combustible.

  9 clignotements
  � � � � � � � � �

Libre.

  10 clignotements
  � � � � � � � � � �

Erreurs au niveau du branchement électrique ou pannes
de l’appareil.
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ENTRETIEN

En desserrant les vis 1 et en ouvrant le capot supérieur
2, on peut accéder àux groupes éléments suivants:
groupe déflecteur/électrodes, préchauffeur et
ventilateur.

Pour l’inspection, le nettoyage et le remplacement des pièces: détacher
le tuyau du fioul domestique 3, desserrer l’écrou 4, détacher les cables
électrodes et les cables du préchauffeur et démonter le G/déflecteur-
électrodes 5.
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ATTENTION! AVANT DE DÉMONTER LE CA-
POT, COUPER LE COURANT.

Le capot de protection est fixé au brûleur par
les deux vis “A” indiquées sur la figure.
1) Enlever les vis et le capot avant d’in-

staller le brûleur.
2) Une fois l’installation faite, mettre

le capot de protection selon l’or-
dre inverse des opérations.

3 2
 1

1

3 2 1
A I RS T O P

A I RA D J U S T .I N D E X
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RECHERCHE DES PANNES

ATTENTION:
En cas de remplacement ou de démontage-montage
du rotor de ventilation, contrôler que  ce dernier ne
touche pas le plan du moteur en respectant les
indications ci-jointes.

INDICE CAUSES PROBABLES REMEDES

Le moteur ne fonctionne
pas.

Le moteur fonctionne mais
la flamme ne se forme
pas, avec arrêt en secuti-
té.

Le brûleur s’allume. La
flamme se forme, puis il
s’arrete en securité.

La flamme est irregulière,
elle est courte avec des
énticelles.

La flamme dégage de la
fumée.

Manque d’énergie électrique

A pas de décharge sur les électro-
des

B gicleur obturé
C le combustible n’arrive pas

A photoresistance sale
B gicleur qui pulvérise mal

A le gicleur qui pulvérise mal
B la pression de la pompe est trop

basse
C il y a de l’eau dans le fioul do-

mestique

A gicleur qui pulvérise mal
B peu d’air de combustion

A Contrôler les fusibles
B Contrôler les thermostats (ambiance,

chaudière, sécurité)

A Vérifier la bonne position des poin-
tes et les nettoyer

B Nettoyer ou remplacer le gicleur
C Vérifier le niveau du fioul domesti-

que dans la cuve; vérifier qu’il n’y
ait pas de vannes fermées le long de
la ligne fioul domestique; contrôler
si les filtres de la ligne et la pompe
sont propres

A Nettoyer la photorésistance
B Nettoyer ou remplacer le gicleur

A Nettoyer ou remplacer le gicleur
B Contrôler et augmenter la pression
C Faire éliminer l’eau de la cuve et net-

toyer les filtres

A Nettoyer ou remplacer le gicleur
B Vérifier la bonne ouverture du cla-

pet d’air atmosphérique et s’assurer
que le ventilateur ne soit pas sale



Lesen Sie die Gebrauchsanweisung aufmerksam durch, da sie ihnen wichtige Hinweise für
eine sichere Installation, Wartung und einen sicheren Gebrauch lietert.
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung für ein späteres Nachschlagen sorgfältig auf.
Die Installation muß von Fachpersonal ausgeführt werden, das für die Einhaltung der
geltenden Sicherheitsvorschriften verantwortlichist.

D
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FIRE 1 - 1R 260 270 290 100 180 90 95 140 140 180 M 8

FIRE 3 - 3R 260 270 290 100 180 90 95 140 140 180 M 8

FIRE 6 - 6R 260 270 290 100 180 90 95 140 140 180 M 8

FIRE 9 260 270 330 140 180 100 105 140 140 180 M 8

Ø I
MODELO A B C D E Ø F Ø G Ø H L

Min. Max.

AUSMASSE in mm

45
�

LG

H

I

F

E

D

C A

B

10
09

D
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10
18

FIRE 1 1,4 - 3 14280 - 30600 16,60 - 35,58 100 - 2 -

FIRE 1R 1,2 - 3 12240 - 30600 14,23 - 35,58 100 2,50 -

FIRE 3 1,4 - 4 14280 - 40800 16,60 - 47,44 100 - 2 -

FIRE 3R 1,2 - 4 12240 - 40800 14,23 - 47,44 100 2,50 -

FIRE 6 2,4 - 5,5 24480 - 56100 28,46 - 65,23 100 - 2,00 -

FIRE 6R 2,4 - 5,5 24480 - 56100 28,46 - 65,23 100 2,50 -

FIRE 9 4,7 - 9 47940 - 91800 55,74 - 106,74 100 - 2,30 -

Leistung Motor 2p Vorwärmung Aufnahme Gewicht
MODELL kg/h kcal/h kW W W A max.* kg

TECHNISCHE DATEN

Betrieb : Ein/Aus
Brennstoff : Leichtöl
Viskosität max. bei 20 ° : 1,5° E - 6 cSt - 41 sec. R1
Stromversorgung, einphasig : V230 / 50 Hz
Feuerungsautomat : LANDIS, Typ LOA 21/LOA 24/LMO 14 - SATRONIC, typ TF 974
Pumpe mit Magnetventil : SUNTEC, Typ AS; DANFOSS, Typ BFP 11; DELTA, Typ VM1
Vorwärmung : DANFOSS, Typ FPHB - SATRONIC, typ SOVU
Transformator : V230/1,2A - V8.000/20mA

* Max. Leistungsaufnahme dei Brenneranfahren, mit Zündtrafo.

30-110 DANFOSS
55 SATRONIC

30-110 DANFOSS
55 SATRONIC

30-110 DANFOSS
55 SATRONIC
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FIRE 1 : min. 1,4 - max. 3 kg/h
FIRE 1R : min. 1,2 - max. 3 kg/h
FIRE 3 : min. 1,4 - max. 4 kg/h
FIRE 3R : min. 1,2 - max. 4 kg/h
FIRE 6 : min. 2,4 - max. 5,5 kg/h
FIRE 6R : min. 2,4 - max. 5,5 kg/h
FIRE 9 : min. 4,7 - max. 9 kg/h

ARBEITSKURVEN

ANBRINGUNG AM KESSEL

Den Flansch 1 mit den Schrauben 2 (4 Schrauben M8) am Kessel festmachen, nachdem eine Isolierdichtung
3 eingesetzt wurde. Denn Brenner in den Flansch/Kessel einschieben und ihn mit der Mutter 5 an der
Schraube befestigen.
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ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE

Die folgenden elektrischen Anschlüsse werden vom installateur vorgenommen:
- Stromversorgungsleitung
- Thermostatleitung
- eventuelle Blockierungslampe
ACHTUNG:
- Den Nulleiter nicht mit der Phase vertauschen
- Für eine gute Erdung sorgen
- Die Brücke 3-8 am Klemmenbrett LOA/LMO besteht nur bei den Modellen ohne Vorwärmer
- Die Brücke 4-6 am Klemmenbrett TF besteht nur bei den Modellen ohne Vorwärmer

ERLÄUTERUNG

F SCHMELZSICHERUNG
FA ENTSTÖRKONDENSATOR
FR LICHTWIDERSTAND
IG HAUPTSCHALTER
LS SICHERHEITSLAMPE
MA FEUERUNGSAUTOMAT-KLEMMENBRETT
MB BRENNERMOTOR
MC ANSCHLUß-KLEMMENBRETT
PR VORWÄRMER
TC KESSEL-/RAUMTHERMOSTAT
TR ZÜNDTRANSFORMATOR
TS SICHERHEITSTHERMOSTAT
VE ELEKTROMAGNETISCHES VENTIL

1 2 3 4 5 6 7 7 7

TR

MA

MB
VE

FR

7 8 9

FA

Tm

PR

R

SATRONIC TF 974

TS
F

IG

S T A TLamp
LN

8 1

TCLS

LN

LINEA V230/50Hz

MC



59

BRENNER FIRE 3-C
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AUSWAHL DER DÜSE
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POSITIONIERUNG ELEKTRODEN - STAUSCHEIBE

Nach Montage der Düse ist die korrekte Positionierung der Elektroden und der Stauscheibe gemäß der unten-
stehenden Maße in mm zu überprüfen.
Nach jedem Eingriff am Brennerkopf sollten die Maße nachgeprüft werden.

EINSTELLUNG DES PUMPENDRUCKS

Die Pumpe wurde in der Fabrik auf 12 bar voreingestellt.
Für die Drucküberprüfung ist ein Ölbaddruckmesser zu verwenden.
Der Druck kann zwischen 11 und 14 bar für die Brenner FIRE 1, FIRE 3, FIRE 6, FIRE 9, und zwischen 7 und 14
bar für die Brenner FIRE 1R, FIRE 3R, FIRE 6R eingestellt werden.
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EINSTELLUNG DES BRENNERKOPFES

Nach Lockern der Mutter A, kann durch Betätigung der Schraube 1, die Einstellung des Brennerkopfes nach
den Anzeigen von Zeiger 2 erfolgen.

EINSTELLUNG DER LUFTKLAPPE

Nach Lockern der Schraube 3 kann durch Betätigung der Schraube 4 die Verbrennungsluft nach den Anzeigen
von Zeiger 5 eingestellt werden.
Nach erfolgter Eichung Schraube 3 feststellen.
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Orientierungspositionen von Stauscheibe und Lufklappe, im Verhältnis zu den verschiedenen Leistungswerten
der Kessel (kW) und der Düsengröße (GPH).

Es ist nötig, die verbrennungstests auszuführen und die Regulierschraube der Luftklappe für eine eventuelle
Korrektur der Luftmengenzufuhr zu betätigen.
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ÜBERPRÜFUNG DER VERBRENNUNG

LMO-GERÄT

Die Freigabetaste des Gerätes ist das wichtigste Element, um, außer die Steuer- und Kontrollvorrichtung
freizugeben, an alle Diagnosefunktionen (ein- und ausschalten) gelangen zu können.
Die Freigabetaste ist mit einem mehrfarbigen LED ausgestattet, das die Funktion einer Statusanzeige für die
Steuer- und Kontrollvorrichtung, sowohl bei Betrieb, als in Diagnosefunktion hat.

ANZEIGE DES GERÄTEZUSTANDS
Zusammenfassende Tabelle

Zustand Farb-Abfolge

Wartezustand, andere Übergangszustände Kein Licht
Brennstoff-Vorheizung "Ein", Wartezeit max. 5 Sek. Gelb

Anheizphase Gelb blinkend
Richtiger Betrieb Grün
Falscher Betrieb, Stromstärke Flammwächter unter
zulässigem Mindestwert

Grün blinkend

Abfall der Versorgungsspannung Abwechselnd Gelb Rot
Blockierungszustand Brenner Rot

Störungsanzeige (siehe Tabelle auf Seite 8) Rot blinkend
Streulicht vorm Anheizen des Brenners Abwechselnd Grün Rot

Schnelles Blinken für Diagnostik Rot schnell blinkend

Bei blockiertem Brenner ist das rote Licht in der Freigabetaste ständig eingeschaltet.
Wir die durchsichtige Taste gedrückt, wird die Steuer- und Kontrollvorrichtung freigegeben.
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HAUPTBESTANDTEILE

Wird länger als 3 Sekunden gedrückt, wird die Diagnosephase eingeschaltet (das rote Licht blinkt schnell).
In der nachstehenden Tabelle wird die Ursache der Blockierung oder der Störung abhängig von der Blink-
Anzahl (immer rotes Licht) angegeben.
Wird die Freigabetaste länger als 3 Sek. Gedrückt, wird die Diagnosefunktion ausgeschaltet.

DIAGNOSE DER URSACHEN FÜR STÖRUNGEN UND BLOCKIERUNG DES LMO-GERÄTS
Zusammenfassung Betriebsstörungen

 Optische Anzeige Mögliche Ursache

 2-maliges Blinken Ausfall des Flamm-Signals
- Störung an den Brennstoffventilen
- Störung am Flammwächter
- Falsche Einstellung des Brenners, Brennstoffmangel
- Anheizphase ausgefallen

 3-maliges Blinken Frei

 4-maliges Blinken Streulicht beim Anheizen

 5-maliges Blinken Frei

 6-maliges Blinken Frei

 7-maliges Blinken Ausfall des Flamm-Signals während des Betriebs
- Störung an den Brennstoffventilen
- Störung am Flammwächter
- Falsche Einstellung des Brenners, Brennstoffmangel

 8-maliges Blinken Störung bei der Brennstoff-Vorheizdauer

 9-maliges Blinken Frei

 10-maliges Blinken Fehler an elektrischen Anschlüssen oder Schäden am Gerät
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WARTUNG

Nach dem Abschrauben von Schrauben 1 und dem
Öffnen der obere Haube 2 hat man Zugriff auf:
die Stauscheibe-Elektroden-Gruppe, den Vorwärmen
und das Gebläse.

Für die inspektion, die Reinigung oder das Austauschen von Teilen:
Das Leichtölrohr 3 abtrennen, die Mutter 4 lockem, die Elektrodenka-
bel und die Vorwärmerkabel abnehmen und die Stauscheibe-Elektro-
den-Gruppe 5 abmontieren.
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ACHTUNG! VOR ÖFFNUNG DER HAUBE DEN
STROM ABSCHALTEN.

Die Schutzhaube ist durch die zwei bezeich-
neten Schrauben “A” am Brenner befestigt.

1) Vor der Brennerinstallation die
Schrauben abnehmen und die
Haube entfernen.

2) Nach der Installation wird die
Schutzhaube in umgekehrter.
Arbeitsfolge wieder aufge-
setzt.
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3 2 1
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FEHLERSUCHE

ACHTUNG:
Achten Sie bein Auswechseln oder bein Ausbau/
Einbau des Flügelrads darauf, daß dieses nicht die
Motorplatte berührt; siehe dazu die beiliegenden
Hinweise.

SYMPTOME MÖGLICHE URSACHEN ABHILFE

Der Motor läuft nicht.

Der Motor läuft, aber es
bildet sich keine Flamme,
mit Störabschaltung.

Der Brenner schaltet sich
ein, die Flamme bildet sich
und dann geht der Bren-
ner in Störabschaltung.

Die Flamme ist unregel-
mäßig, kurz mit Funken

Die Flamme erzeugt
Rauch

Kein Strom

A Es erfolgt keine Elektroden-
entladung

B Verstopfte Düse
C Keine Brennstoffzufuhr

A Verschmutzter Lichtwiderstand
B Schlecht sprühende Düse

A Die Düse sprüht schlecht
B Der Pumpendruck ist zu niedrig
C Wasser im Leichtöl

A Schlecht sprühende Düse
B Wenig Verbrennungsluft

A Schmelzsicherungen kontrollieren
B Thermostate kontrollieren (Raum,

Kessel, Sicherheit)

A Die korrekte Lage der Spitzen über-
prüfen und reinigen

B Düse reinigen oder austauschen
C Den Leichtölstand im Tank überprü-

fen; überprüfen, ob keine Schieber
in der Leichtölleitung geschlossen
sind; die Sauberkeit des Leitungs-
und Pumpenfiltres überprüfen

A Leichtwiderstand reinigen
B Die Düse reinigen oder austauschen

A Die Düse reinigen oder austauschen
B Den Druck kontrollieren und erhöhen
C Das Wasser aus dem Tank entfernen

lassen und die Filter reinigen

A Die Düse reinigen oder austauschen
B Überprüfen, ob die Luftklappe sich

regelmäßig öffnet; überprüfen, ob
das Gebäse nicht verschmutzt ist.



¢È·‚¿ÛÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ Î·È ÙÈ˜ ÚÔÂÈ‰ÔÔÈ‹ÛÂÈ˜ Ô˘ ÂÚÈ¤¯ÔÓÙ·È ÛÙÔ ·ÚfiÓ
ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ·ÊÔ‡ ·Ú¤¯Ô˘Ó ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ Û¯ÂÙÈÎ¤˜ ÌÂ ÙËÓ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·
ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜, ¯Ú‹ÛË˜ Î·È Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜. º˘Ï¿ÍÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ÙÔ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ, ÒÛÙÂ
Ó· ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ·Ó·ÙÚ¤ÍÂÙÂ ÛÂ ·˘Ùfi ÛÙÔ Ì¤ÏÏÔÓ. ∏ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË Ú¤ÂÈ Ó·
‰ÈÂÓÂÚÁËıÂ› ·fi ÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì¤ÓÔ ÚÔÛˆÈÎfi Ô˘ ı· Â›Ó·È ̆ Â‡ı˘ÓÔ ÁÈ· ÙËÓ Ù‹ÚËÛË ÙˆÓ
ÈÛ¯˘fiÓÙˆÓ Î·ÓfiÓˆÓ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜.

GR
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FIRE 1 - 1R 260 270 290 100 180 90 95 140 140 180 M 8

FIRE 3 - 3R 260 270 290 100 180 90 95 140 140 180 M 8

FIRE 6 - 6R 260 270 290 100 180 90 95 140 140 180 M 8

FIRE 9 260 270 330 140 180 100 105 140 140 180 M 8

Ø I
ª√¡∆∂§√ A B C D E Ø F Ø G Ø H L

Min. Max.

¢π∞™∆∞™∂π™ mm

45
�

LG

H

I

F

E

D

C A

B

10
09

D
IS

10
18

FIRE 1 1,4 - 3 14280 - 30600 16,60 - 35,58 100 - 2 -

FIRE 1R 1,2 - 3 12240 - 30600 14,23 - 35,58 100 2,50 -

FIRE 3 1,4 - 4 14280 - 40800 16,60 - 47,44 100 - 2 -

FIRE 3R 1,2 - 4 12240 - 40800 14,23 - 47,44 100 2,50 -

FIRE 6 2,4 - 5,5 24480 - 56100 28,46 - 65,23 100 - 2,00 -

FIRE 6R 2,4 - 5,5 24480 - 56100 28,46 - 65,23 100 2,50 -

FIRE 9 4,7 - 9 47940 - 91800 55,74 - 106,74 100 - 2,30 -

πÛ¯‡˜ ∫ÈÓËÙ‹Ú·˜ ¶ÚÔı¤ÚÌ. ∞ÔÚÚfiÊ. µ¿ÚÔ˜
ª√¡∆∂§√ kg/h kcal/h kW 2p W W ÛÂ max.* kg

∆∂Ã¡π∫∞ Ã∞ƒ∞∫∆∏ƒπ™∆π∫∞

§ÂÈÙÔ˘ÚÁ›· : ŸÏ·/∆›ÔÙ·
∫·‡ÛÈÌÔ : ¶ÂÙÚ¤Ï·ÈÔ
ª¤Á. ÈÍÒ‰Â˜ ÛÙÔ˘˜ 20 Æ : 1,5Æ E - 6 cSt - 41 sec. R1
ªÔÓÔÊ·ÛÈÎ‹ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·    : V230 / 50 Hz
™˘ÛÎÂ˘‹ : LANDIS, Ù‡Ô˘ LOA 21/LOA 24/LMO 14 - SATRONIC, Ù‡Ô˘ TF 974
∞ÓÙÏ›·, ÌÂ ËÏÂÎÙÚ. ‚·Ï‚›‰· : SUNTEC, Ù‡Ô˘ AS DANFOSS, Ù‡Ô˘ BFP 11 DELTA, Ù‡Ô˘
¶ÚÔı¤ÚÌ·ÓÛË : DANFOSS, Ù‡Ô˘ FPHB - SATRONIC, Ù‡Ô˘ SOVU
ªÂÙ·Û¯ËÌ·ÙÈÛÙ‹˜ : V230/1,2A - V8.000/20mA

* ª¤Á. ·ÔÚÚfiÊËÛË, ÛÂ Ê¿ÛË ÂÎÎ›ÓËÛË˜, ÌÂ ÙÔ TR ÂÈÛ·ÁÌ¤ÓÔ.

30-110 DANFOSS
55 SATRONIC

30-110 DANFOSS
55 SATRONIC

30-110 DANFOSS
55 SATRONIC
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∫∞ª¶À§∂™ ∂ƒ°∞™π∞™

FIRE 1 : min. 1,4 - max. 3 kg/h
FIRE 1R : min. 1,2 - max. 3 kg/h
FIRE 3 : min. 1,4 - max. 4 kg/h
FIRE 3R : min. 1,2 - max. 4 kg/h
FIRE 6 : min. 2,4 - max. 5,5 kg/h
FIRE 6R : min. 2,4 - max. 5,5 kg/h
FIRE 9 : min. 4,7 - max. 9 kg/h

™À¡∞ƒª√§√°∏™∏ ™∆√ §∂µ∏∆∞

™ÙÂÚÂÒÛÙÂ ÙË ÊÏ¿ÓÙ˙· 1 ÛÙÔ Ï¤‚ËÙ· ÌÂ ÙÈ˜ ‚›‰Â˜ 2 (4 ‚›‰Â˜ M8), ·ÚÂÌ‚¿ÏÏÔÓÙ·˜ ÙÔ ·Ú¤Ì‚˘ÛÌ·
ÛÙÂÁ·ÓÔÔ›ËÛË˜ 3. µ¿ÏÙÂ ÙÔÓ Î·˘ÛÙ‹Ú· ÛÙË ÊÏ¿ÓÙ˙·-Ï¤‚ËÙ· Î·È ÛÙÂÚÂÒÛÙÂ  ÙÔÓ ÛÙË ‚›‰· 4 ÌÂ ÙÔ
·ÍÈÌ¿‰È 5.

10
09

D
IS

10
21

45 3

12

m
ba

r

1

0,8

0,6

0,4

0,2

0

-0.2
1 2 3

10

4 5 6

20 30 40 50 60 70

kg/h

kW

FIRE 1

FIRE 1R

m
ba

r

0,8

0,4

0

-0.2
1 2 3

10

4 5 6

1,2

1,6

2

7 8 9 10

10020 30 40 50 60 70 80 90 110

kg/h

kW

FIRE 9FIRE 6-6R

FIRE 3R
FIRE 3
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∏§∂∫∆ƒπ∫∂™ ™À¡¢∂™∂π™

√È ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Û˘Ó‰¤ÛÂÈ˜ Ô˘ ı· ‰ÈÂÓÂÚÁËıÔ‡Ó ·fi ÙÔÓ ÙÂ¯ÓÈÎfi ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ Â›Ó·È:

- ÁÚ·ÌÌ‹ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜
- ÁÚ·ÌÌ‹ ÙˆÓ ıÂÚÌÔÛÙ·ÙÒÓ
- ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓË Ï˘¯Ó›· ·ÛÊ¿ÏÈÛË˜

¶ƒ√™√Ã∏:

- ÌËÓ ·ÓÙÈÛÙÚ¤ÊÂÙÂ ÙÔ Ô˘‰¤ÙÂÚÔ ÌÂ ÙË Ê¿ÛË
- Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈ‹ÛÙÂ Î·Ï‹ Û‡Ó‰ÂÛË ÁÂ›ˆÛË˜

- Ë Á¤Ê˘Ú· 3-8 ÛÙË ‚¿ÛË LOA/LMO ˘¿Ú¯ÂÈ ÌfiÓÔ ÛÙ· ÌÔÓÙ¤Ï· ¯ˆÚ›˜ ÚÔıÂÚÌ·ÓÙ‹Ú·

- Ë Á¤Ê˘Ú· 4-6 ÛÙË ‚¿ÛË TF ˘¿Ú¯ÂÈ ÌfiÓÔ ÛÙ· ÌÔÓÙ¤Ï· ¯ˆÚ›˜ ÚÔıÂÚÌ·ÓÙ‹Ú·

À¶√ª¡∏ª∞

F ∞™º∞§∂π∞
FA ºπ§∆ƒ√ £√ƒÀµ√À
FR ºø∆√∞¡∆π™∆∞™∏
IG °∂¡π∫√™ ¢π∞∫√¶∆∏™
LS §ÀÃ¡π∞ ∞™º∞§∂π∞™
MA ¶π¡∞∫π¢∞ ∞∫ƒ√¢∂∫∆ø¡ ™À™∫∂À∏™
MB ∫π¡∏∆∏ƒ∞™ ∫∞À™∆∏ƒ∞
MC ¶π¡∞∫π¢∞ ∞∫ƒ√¢∂∫∆ø¡ ™À¡¢∂™∂ø¡
PR ¶ƒ√£∂ƒª∞¡∆∏ƒ∞™
TC £∂ƒª√™∆∞∆∏™ §∂µ∏∆∞
TR ª∂∆∞™Ã∏ª∞∆π™∆∏™ ∞¡∞º§∂•∏™
TS £∂ƒª√™∆∞∆∏™ ∞™º∞§∂π∞™
VE ∏§∂∫∆ƒ√ª∞°¡∏∆π∫∏ µ∞§µπ¢∞

1 2 3 4 5 6 7 7 7

TR

MA

MB
VE

FR

7 8 9

FA

Tm

PR

R

SATRONIC TF 974

TS
F

IG

S T A TLamp
LN

8 1

TCLS

LN

LINEA V230/50Hz

MC
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Tm
R

TS
F

IG

S T A TLamp
LN

8 1

TCLS

LN

3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

VE

22 2 21

MB TR

FR

FA

MC

PR

MA

LANDIS LOA 24...

LINEA V230/50Hz

LANDIS LOA 24...

∫∞À™∆∏ƒ∞™ FIRE 3-C

/LMO 14...

/LMO 14...
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∂¶π§√°∏ ∞∫ƒ√ºÀ™π√À
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3 � 4
10

09
D

IS
10

24

2 � 3

6,5 � 7

3,5 � 4

1009DIS726

Prex. bar

m H2O

Prex. bar

Prex. bar

m H2O

m H2O

SUNTEC - AS 47 DANFOSS - BFP 11 DELTA- VM 1

+

_
+

_
+

_

∆√¶√£∂∆∏™∏ ∏§∂∫∆ƒ√¢πø¡-∂∫∆ƒ√¶∂∞

∞ÊÔ‡ ÌÔÓÙ¿ÚÂÙÂ ÙÔ ·ÎÚÔÊ‡ÛÈÔ, ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ ÁÈ· ÙË ÛˆÛÙ‹ ÙÔÔı¤ÙËÛË ËÏÂÎÙÚÔ‰›ˆÓ Î·È ÂÎÙÚÔ¤·,
Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ ·Ú·Î¿Ùˆ ·ÔÛÙ¿ÛÂÈ˜ ÛÂ mm.
∂›Ó·È ÛÎfiÈÌÔ Ó· Î¿ÓÂÙÂ ÌÈ· Â·Ï‹ıÂ˘ÛË ÙˆÓ ·ÔÛÙ¿ÛÂˆÓ ÌÂÙ¿ ·fi Î¿ıÂ Â¤Ì‚·ÛË ÛÙËÓ ÎÂÊ·Ï‹.

ƒÀ£ªπ™∏ ¶π∂™∏™ ∞¡∆§π∞™

∏ ·ÓÙÏ›· Â›Ó·È ‹‰Ë Ú˘ıÌÈÛÌ¤ÓË ÛÙÔ ÂÚÁÔÛÙ¿ÛÈÔ ÛÙ· 12 bar.
°È· ÙÔÓ ¤ÏÂÁ¯Ô ÙË˜ ›ÂÛË˜ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ¤Ó· Ì·ÓfiÌÂÙÚÔ ÂÏ·›Ô˘.
∏ ›ÂÛË ÌÔÚÂ› Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÌÂÙ·Í‡ 11 Î·È 14 bar ÁÈ· ÙÔ˘˜ Î·˘ÛÙ‹ÚÂ˜ FIRE 1, FIRE 3, FIRE 6, FIRE 9,
Î·È ÌÂÙ·Í‡ 7 Î·È 14 bar ÁÈ· ÙÔ˘˜ Î·˘ÛÙ‹ÚÂ˜ FIRE 1R, FIRE 3R, FIRE 6R.
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10
09

D
IS

10
25

2

1

A

3

5 4 10
09

D
IS

10
26

ƒÀ£ªπ™∏ ∫∂º∞§∏™ ∫∞À™∏™

∏ Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÎÂÊ·Ï‹˜ Á›ÓÂÙ·È ·ÊÔ‡ ÍÂÛÊ›ÍÂÙÂ ÙÔ ·ÍÈÌ¿‰È A Ì¤Ûˆ ÙË˜ ‚›‰·˜ 1, Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜
˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ Ô˘ ÂÈÛËÌ·›ÓÔÓÙ·È ·fi Ù· ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓ· 2.

ƒÀ£ªπ™∏ ∫§∂π™∆ƒ√À ∞∂ƒ∞

∞ÊÔ‡ ÍÂÛÊ›ÍÂÙÂ ÙË ‚›‰· 3, ÂÓÂÚÁÒÓÙ·˜ ÛÙË ‚›‰· 4, ÂÈÙ˘Á¯¿ÓÂÙ·È Ë Ú‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ·¤Ú· Î·‡ÛË˜ Û‡ÌÊˆÓ·
ÌÂ ÙÈ˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ÛÙ· ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓ· 5.
ªÂ ÙËÓ ÔÏÔÎÏ‹ÚˆÛË ÙË˜ ‚·ıÌÔÓfiÌËÛË˜ ·ÛÊ·Ï›ÛÙÂ ÙË ‚›‰· 3.
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£¤ÛÂÈ˜ ÚÔÛ·Ó·ÙÔÏÈÛÌÔ‡ ÙÔ˘ ÂÎÙÚÔ¤· Î·È ÙÔ˘ ÎÏÂ›ÛÙÚÔ˘ ·¤Ú·, ÛÂ Û¯¤ÛË ÌÂ ‰È¿ÊÔÚÂ˜ ÙÈÌ¤˜ ÈÛ¯‡Ô˜
ÙÔ˘ Ï¤‚ËÙ· (kW) Î·È ÙÔ˘ ÌÂÁ¤ıÔ˘˜ ÙÔ˘ ·ÎÚÔÊ˘Û›Ô˘ (GPH).

∂›Ó·È ··Ú·›ÙËÙÔ Ó· ‰ÈÂÓÂÚÁ‹ÛÂÙÂ ÙÈ˜ ‰ÔÎÈÌ¤˜ Î·‡ÛË˜ Î·È Ó· ÂÓÂÚÁ‹ÛÂÙÂ ÛÙË ‚›‰· Ú‡ıÌÈÛË˜
ÎÏÂ›ÛÙÚÔ˘ ·¤Ú· ÁÈ· ÙËÓ ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓË ‰ÈfiÚıˆÛË ÙË˜ ÔÛfiÙËÙ·˜ ÙÔ˘ ·¤Ú·.

3    2    1

kW 
28

GPH 
0,65

3  2  1

kW 
35

GPH 
0,75

3  2  1

      2    1

kW 
11

GPH 
0,35

3  2  1

      2    1

kW 
56

GPH 
1,25

3  2  1

kW 
81

GPH 
1,75

3    2    1

3  2  1

kW 
106

GPH 
2,25

3    2    1

3  2  1

3    2    1      2    1

kW 
46

GPH 
1,00

3  2  1

kW 

28
GPH 

0,65

3  2  1

kW 
65

GPH 
1,35

3  2  1

3    2    1

FIRE 1 - 1R

FIRE 6 - 6R

FIRE 9

3    2    1

kW 
28

GPH 
0,65

3  2  1

kW 
46

GPH 
1,00

3    2    1

3  2  1

      2    1

kW 
11

GPH 
0,35

3  2  1

FIRE 3 - 3R

3    2    1
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∂§∂°Ã√™ ∫∞À™∏™

™À™∫∂À∏ LMO
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∫Àƒπ∞ ª∂ƒ∏
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™À¡∆∏ƒ∏™∏

•Â‚È‰ÒÓÔÓÙ·˜ ÙÈ˜ ‚›‰Â˜ 1 Î·È ·ÓÔ›ÁÔÓÙ·˜ ÙÔ
Â¿Óˆ Î·¿ÎÈ 2 Î·ı›ÛÙ·Ù·È ÚÔÛ‚¿ÛÈÌÔ:
Ë ÌÔÓ¿‰· ÂÎÙÚÔ¤·/ËÏÂÎÙÚÔ‰›ˆÓ, Ô
ÚÔıÂÚÌ·ÓÙ‹Ú·˜ Î·È Ô ·ÓÂÌÈÛÙ‹Ú·˜.

°È· ÙËÓ ÂÈıÂÒÚËÛË, ÙÔÓ Î·ı·ÚÈÛÌfi ‹ ÙËÓ ·ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙˆÓ
ÂÍ·ÚÙËÌ¿ÙˆÓ: ·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ ÛˆÏ‹Ó· ÂÙÚÂÏ·›Ô˘ 3, ÍÂÛÊ›ÍÙÂ
ÙÔ ·ÍÈÌ¿‰È 4, ·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÙÂ Ù· Î·ÏÒ‰È· ËÏÂÎÙÚÔ‰›ˆÓ Î·È Ù·
Î·ÏÒ‰È· ÚÔıÂÚÌ·ÓÙ‹Ú· Î·È ·ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏÔÁ‹ÛÙÂ ÙÔ G/ÂÎÙÚÔ¤·-
ËÏÂÎÙÚÔ‰›ˆÓ5.

4

3

5

09
D

IS
10

30

4

5

10
09

D
IS

10
31

3 2
 1

1

3 2 1
A I RS T O P

A I RA D J U S T .I N D E X

2

A

A¶ƒ√™√Ã∏! ¶ƒπ¡ ∞¡√π•∂∆∂ ∆√ ∫∞¶√

¢π∞∫√æ∆∂ ∆∏¡ ¶∞ƒ√Ã∏ ƒ∂Àª∞∆√™.

∆Ô Î·fi ÚÔÛÙ·Û›·˜ Â›Ó·È ÛÙÂÚÂˆÌ¤ÓÔ
ÛÙÔÓ Î·˘ÛÙ‹Ú· ·fi ÙÈ˜ ‰‡Ô ‚›‰Â˜ “A” Ô˘
Ê·›ÓÔÓÙ·È ÛÙËÓ ÂÈÎfiÓ·.
1) µÁ¿ÏÙÂ ÙÈ˜ ‚›‰Â˜ Î·È ÙÚ·‚‹ÍÙÂ ÙÔ

Î·fi ÚÈÓ ÚÔ¯ˆÚ‹ÛÂÙÂ ÛÙËÓ
ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ Î·˘ÛÙ‹Ú·.

2) ªÂ ÙËÓ ÔÏÔÎÏ‹ÚˆÛË ÙË˜
ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ ÂÊ·ÚÌfiÛÙÂ
ÙÔ Î·fi ÚÔÛÙ·Û›·˜
·ÎÔÏÔ˘ıÒÓÙ·˜ ÙËÓ
·ÓÙ›ÛÙÚÔÊË ÛÂÈÚ¿ ÙˆÓ
ÂÓÂÚÁÂÈÒÓ.



80

∞¡∞∑∏∆∏™∏ µ§∞µø¡

¶ƒ√™√Ã∏:
™Â ÂÚ›ÙˆÛË ·ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ ‹
·ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË˜-Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË˜ ÙÔ˘
·ÓÂÌÈÛÙ‹Ú·, ÂÏ¤ÁÍÙÂ ·Ó Ô ÙÂÏÂ˘Ù·›Ô˜ ·ÁÁ›˙ÂÈ ÙÔ
Â›Â‰Ô ÎÈÓËÙ‹Ú· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ Û˘ÓËÌÌ¤ÓÂ˜
˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜.

™Àª¶∆øª∞∆∞ ¶π£∞¡∞ ∞π∆π∞ §À™∂π™

√ ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ ‰ÂÓ
·›ÚÓÂÈ ÌÚÔ˜

√ ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ ·›ÚÓÂÈ
ÌÚÔ˜ ·ÏÏ¿ ‰ÂÓ
·Ú¿ÁÂÙ·È Ë ÊÏfiÁ·, ÌÂ
ÔÏÈÎfi ÛÙ·Ì¿ÙËÌ·

√ Î·˘ÛÙ‹Ú·˜ Ù›ıÂÙ·È ÛÂ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·. ¶·Ú¿ÁÂÙ·È Ë
ÊÏfiÁ· Î·È ÌÂÙ¿
ÛÙ·Ì·Ù¿ÂÈ ÔÏÈÎ¿

∏ ÊÏfiÁ· ‰ÂÓ Â›Ó·È
Î·ÓÔÓÈÎ‹, Â›Ó·È
«ÎÔÓÙ‹» ÌÂ ÛÈÓı‹ÚÂ˜

∏ ÊÏfiÁ· Â›Ó·È
«Î·ÓÈÛÌ¤ÓË»

∞Ô˘Û›· ËÏÂÎÙÚÈÎ‹˜ ÂÓ¤ÚÁÂÈ·˜

A ¢ÂÓ Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈÂ›Ù·È Ë
ÂÎÎ¤ÓˆÛË ÛÙ· ËÏÂÎÙÚfi‰È·

B ∞ÎÚÔÊ‡ÛÈÔ ‚Ô˘ÏˆÌ¤ÓÔ
C ¢ÂÓ ÊÙ¿ÓÂÈ Î·‡ÛÈÌÔ

A ºˆÙÔ·ÓÙ›ÛÙ·ÛË ‚ÚÒÌÈÎË
B ∞ÎÚÔÊ‡ÛÈÔ Ô˘ ÎÔÓÈÔÚÙÔÔÈÂ›

¿Û¯ËÌ·

A ∆Ô ·ÎÚÔÊ‡ÛÈÔ ÎÔÓÈÔÚÙÔÔÈÂ›
¿Û¯ËÌ·

B ∏ ›ÂÛË ÛÙËÓ ·ÓÙÏ›· Â›Ó·È
ÔÏ‡ ¯·ÌËÏ‹

C À¿Ú¯ÂÈ ÓÂÚfi ÛÙÔ ÂÙÚ¤Ï·ÈÔ

A ∞ÎÚÔÊ‡ÛÈÔ Ô˘ ÎÔÓÈÔÚÙÔÔÈÂ›
¿Û¯ËÌ·

B §›ÁÔ˜ ·¤Ú·˜ ÛÂ Î·‡ÛË

A ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙÈ˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈÂ˜
B ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙÔ˘˜ ıÂÚÌÔÛÙ¿ÙÂ˜

(ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ, Ï¤‚ËÙ·˜, ·ÛÊ¿ÏÂÈ·)

A ¢È·ÈÛÙÒÛÙÂ ÙË ÛˆÛÙ‹ ı¤ÛË ÙˆÓ
Ì˘ÙÒÓ Î·È Î·ı·Ú›ÛÙÂ

B ∫·ı·Ú›ÛÙÂ ‹ ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙÔ
·ÎÚÔÊ‡ÛÈÔ

C ¢È·ÈÛÙÒÛÙÂ ÙË ÛÙ¿ıÌË ÙÔ˘
ÂÙÚÂÏ·›Ô˘ ÛÙË ‰ÂÍ·ÌÂÓ‹.
∂Ï¤ÁÍÙÂ ·Ó ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÎÏÂÈÛÙ¿
ÎÏÂ›ÛÙÚ· Î·Ù¿ Ì‹ÎÔ˜ ÙË˜ ÁÚ·ÌÌ‹˜
ÙÔ˘ ÂÙÚÂÏ·›Ô˘. ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙËÓ
Î·ı·ÚÈfiÙËÙ· ÙÔ˘ Ê›ÏÙÚÔ˘
ÁÚ·ÌÌ‹˜ Î·È ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜

A ∫·ı·Ú›ÛÙÂ ÙËÓ ÊˆÙÔ·ÓÙ›ÛÙ·ÛË
B ∫·ı·Ú›ÛÙÂ ‹ ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙÔ

·ÎÚÔÊ‡ÛÈÔ

A ∫·ı·Ú›ÛÙÂ ‹ ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙÔ
·ÎÚÔÊ‡ÛÈÔ

B ∂Ï¤ÁÍÙÂ Î·È ·˘Í‹ÛÙÂ ÙËÓ ›ÂÛË
C ∞Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÔ ÓÂÚfi ·fi ÙË

‰ÂÍ·ÌÂÓ‹ Î·È Î·ı·Ú›ÛÙÂ Ù· Ê›ÏÙÚ·

A ∫·ı·Ú›ÛÙÂ ‹ ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙÔ
·ÎÚÔÊ‡ÛÈÔ

B ¢È·ÈÛÙÒÛÙÂ ·Ó ÙÔ ·ÙÌÔÛÊ·ÈÚÈÎfi
ÎÏÂ›ÛÙÚÔ ·ÓÔ›ÁÂÈ Î·ÓÔÓÈÎ¿.
µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ô ·ÓÂÌÈÛÙ‹Ú·˜
‰ÂÓ Â›Ó·È ‚ÚÒÌÈÎÔ˜.
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BRUCIATORI
CALDAIE MURALI E TERRA A GAS

GRUPPI TERMICI IN GHISA E IN ACCIAIO
GENERATORI DI ARIA CALDA

TRATTAMENTO ACQUA
CONDIZIONAMENTO

06/2006Cod. 97.00189.0 /2

LAMBORGHINI CALOR S.p.A.
VIA STATALE, 342

44040 DOSSO (FERRARA)
ITALIA

TEL. ITALIA 0532/359811 - EXPORT 0532/359913
FAX ITALIA 0532/359952 - EXPORT 0532/359947
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